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strekt geen «Freiherren, Barone» of «Gutsbesitzer» waren,
zijn daarom Van Achten (in Brabant), Van Amsterdam,
Van Rotterdam, Van Gulik , Van Lil (Lille), Van Proyen,
Van Raa, Van Queeborn , Van Triest (Triest), Van Ubeek,
Van der Upwich (Ypswich), Van Sterling; maar minder dui-
delijk zijn Van Huydenraat, Van Tueren, Van Muyer en
Van Jachten, gelijk Van Allemonde, Van denBommenaar
en De Frommentiouw (de Fromentiaultr). Maar 't voor-
voegsel #tf# is, om herkomst aan te duiden, niet nood-
zakelijk: geslachtsnamen als Trier, Troyen, Turin, Ouzeel
(Oldenzaal), Offenberg, Melanen (Milaan), Goeree, Emmer-
zaal (Immerzeel), Bethlehem, Erbervelt (Elberfeld), Vrank-
voort en Arrenberg (Aremberg ?) mogen het, met Poortu-
gaal en Oostenrijk staven. De Perou, De Normandie, Van
Pruse behoeven geen ophelderingen; Overmeer en Van
Overzee doen de geslachtslijst tot op eenen kruisvaarder te-
ruggaan (1). Op andere wijze wordt nog de bakermat eener
familie aangewezen door namen als De Guyliker, De
Meiander (Milaander), Collenaer (Keulenaar) en De Stichter
(Stichtenaar), Zeeu, Twent en SweedJ

Geografische namen als de vorige, zijn, maar onbe-
paalder, ook die waarin een berg, een bosch, een veld,
een vliet wordt aangewezen. Dus Huychelbos (?), Onder-
berg, Witvelt, Venneperlaan, Vlaardingerwout, Vroom-
broek, Freuythoven, Elzewaal, Sprinkvliet, Hazenduin,
Bomerhof, Driesprong en Greenwout. Zoo ook De Grient
(wilgenhakbos); Du Rietx, dat (evenals Du Rieu, Durieg
en Duruisseau) met «Van der Beek» te vertalen ware; en
De Prato, een deftig-latijnsche vorm voor namen als
«Van, der Weide», «Delprat» (2) en «Dupre'».

(1) Het land van Overmeere, van Overzee is in 't Middelneder-
landsch het H. Land.

(2) Delprat, Lorédan-Larchey, (langue d'oc) = du pré.


